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HIGHLIGHT OF THE DAY
The willpower to win. New Caledonians substitutes are cheering on their teammates. The local team were seriously engaged with Guam players in a 
dramatic game that saw the Cagous win 61 to 57.
La rage de vaincre. Les remplaçants de l’équipe de Nouvelle-Calédonie en train de supporter leurs équipiers sévèrement accrochés par les joueurs de 
Guam, lors d’un match à rebondissement qui a vu finalement la victoire des Cagous 61 à 57.

Four new sports are expected to come into 
play today: surf, seven-a-side rugby, karate 
and golf. From the organisational point of 

view, top priority has been given to improving things 
for sports men and women, both inside and outside 
the Village. As requested by the sporting community, 
from Tuesday, additional buses have been put into 
service so as to reduce waiting times. Also, notable 
improvements have been made in the Village;  
an internal shuttle service to help people move 
around and better service in the Village Restaurant.
Now the main effort is aimed at ensuring that results 
for all 1,200 sports event at all the venues are  
available in real time on the NC2011 website 
(www.2011.nc).
Have a nice day!

Aujourd’hui quatre nouveaux sports devraient 
entrer en lice : le surf, le rugby à 7, le karaté 
et le golf.

Côté organisation, la priorité a été donnée à l’amé-
lioration du cadre de vie des sportifs tant au village 
qu’à l’extérieur. Ainsi, à la demande des athlètes, des 
bus ont été rajoutés depuis mardi afin de réduire le 
temps d’attente aux arrêts. De même, de sensibles 
améliorations ont été apportées au village comme, 
par exemple, la mise en place d’une navette interne 
qui facilite désormais le déplacement des sportifs et, 
au restaurant, les services qui vont être plus rapides.
L’effort porte maintenant sur le traitement des  
résultats des 1 200 épreuves sportives prévues sur 
les différents lieux de compétitions afin de pouvoir  
les publier en temps réel sur le site www.2011.nc 
Bonne journée à tous ! NO GAMES WITHOUT THEM !

There are about 420 young people, 
16 to 20 years old, who roll-up their 
sleeves every day in the Village Res-

taurant. They help to produce nine thousand 
meals a day, so one can imagine the pace!
This interesting venture is the culmination of 
a teaching project set up by 25 senior high 
school teachers from Escoffier and Jean XXIII 
high schools (Nouméa and Païta respectively) 
to offer professional experience to their stu-
dents.
Sixteen of them actually work in the kitchen 
(run by Restauration Française) preparing 
and finishing dishes.
From deliveries through to cleaning everyone 
is working cheerfully and good-humouredly 
(one could say with a “Pacific Attitude”!) so 
that everyone eats well.
Enjoy your meal!

Bon appétit !

I ls sont près de 420 jeunes, entre 16 et 
20 ans, à se retrousser les manches chaque 
jour au restaurant du village. 9 000 repas en  

3 services, autant dire que la cadence est 
bonne ! 
Cette belle aventure est le fruit d’un projet  
pédagogique porté 
par 25 professeurs 
des lycées Escoffier  
(Nouméa) et Jean XXIII 
(Païta) ayant pour but de 
mettre en situation pro-
fessionnelle, ces jeunes 
lycéens.
16 d’entre eux ont 
rejoint les cuisines de la  
Restauration Française, 
prestataire retenu pour 
la réalisation des plats, 
et assurent la finition  
des plats. 

Du service à l’approvisionnement en pas-
sant par le nettoyage, tous œuvrent 
dans la joie et la bonne humeur  
(la « Pacifique Attitude », quoi !) afin que les 
athlètes se restaurent dans les meilleures  
conditions, Bon appétit !

IN BRIEF
At the Dumbéa Aquatic Centre poolside,  
a tribute was paid to Bill Mattson. From New 
Zealand, Mr Mattson, Vice-President of the 
International Swimming Federation and a 
former President of the Oceanian Swimming 
Association, passed away during the World 
Swimming Championships in Shanghai.  
By standing for a minute’s silence at the 
start of the swimming finals on Monday, the 
sporting community and the public at large 
wished to bear witness to their gratitude and 
show respect to this figurehead of swimming 
in the Pacific region.

Un hommage a été rendu à Bill Mattson sur 
le bord du bassin du centre aquatique de 
Dumbéa. Ce néo-zélandais, vice-président 
de la Fédération internationale de natation 
et ancien président de l’Oceanian swimming 
association, est décédé lors des cham-
pionnats du monde de natation à Shangaï.  
La communauté sportive et le public ont 
tenu à témoigner leur reconnaissance et leur 
respect à cette figure de la discipline dans 
le Pacifique en débutant lundi les premières 
finales de natation par une minute de silence.

ALL THE PROGRAM ON OUR WEB SITE
TOUT LE PROGRAMME SUR NOTRE SITE INTERNET

www.nc2011.nc TE
AM

ALL THE RESULTS ON OUR WEB SITE

www.nc2011.nc
The Boewa Sports Complex (Mont Dore) is stamped “green”. In addition to selective refuse 
collection, dry toilets have replaced chemical ones.
Le complexe de Boewa au Mont-Dore est un site estampillé « vert », en plus de la collecte 
sélective, des toilettes sèches remplacent les toilettes chimiques.
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,
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Wednesday 31st August 2011
Mercredi 31 août 2011

The Village comes to life!
Wednesday, August 31st / Mercredi 31 août 

Music / Musique
Agora
4:30 pm: Manureva – Danse Polynésienne
5:30 pm: Sky Vola – Gipsy Rock
7:00 pm: Manureva – Danse du feu
Théâtre de verdure 
4:30 pm: Capoeira
5:00 pm: Sänh et Christophe – Variété 
6:00 pm: Resurrection Crew - Break Hip Hop 
6:30 pm: El Yoram – Kaneka Soul Reagga

Exhibition / Expos
Florence Rortais 
Atelier sculpture SVQ ville de Nouméa 
Jean-Marie Ganeval & Dick Bone – Sculpture sur bois / 
Wood sculpture 
Nicolas Mole – video performer
Ella et Leïla Bouziges – Artisanat sur tissu / Fabric craft
Famille Tiaou – sculpture sur bois / wood sculpture 
Philippe Aimé Pouches – sculpture sur bois / wood sculpture
Collectif SIAPO

Workshops / Atelier
Sur le Village / On the Village  
3:30 pm: Capoeira – Apprentissage de danse / Learn to 
dance
3:30 pm: Art’I’Flam – Jonglage feu / fire juggling
Ecole Amélie Cosnier /Amélie Cosnier’s School 
6:30 pm: Yoga

Cinema
7:00 pm: Amphi 400
Tin Cup
American comedy, 1996, 2h15. With Kevin Cosner, Don 
Johnson…

Place des Cocotiers
During the Games, Nouméa’s heart is beating 
on the Place des Cocotiers! From 9AM to 6PM 
every day, the city centre is transformed into a 
showcase of New Caledonian culture. A place 
where cultures meet to share their traditions in 
a festive mood. 
Today ?: A day of Oriental culture.
  
Durant les Jeux, le cœur de Nouméa bat sur 
la place des Cocotiers ! Tous les jours, de 9h 
à 18h,  la place des Cocotiers se métamor-
phose en vitrine culturelle de la Nouvelle-
Calédonie où les communautés partagent 
leurs traditions dans une ambiance festive.  
Programme d’aujourd’hui : Journée asiatique.

FORECAST

MAX. 26°C
MIN.  19°C

Baseball 
Mont-Dore
Baseball Mont-Dore
Men
9 am American Samoa/Palau
1 pm New Caledonia/Marian Islands

Basketball 
Nouméa
Salle Anewy
Men
1 pm Guam/Tahiti
5 pm New Caledonia/Federal States of 
Micronesia
Women
3 pm Fiji Island/Guam
7 pm Papua New Guinea/Vanuatu

Mont Dore
Salle Sérandour
5 pm American Samoa/Tahiti
7 pm New Caledonia /Samoa

Boxing
Nouméa
Salle omnisports Anse-Vata
Men 49 kg
6 pm 1/4 finals
Men 52 kg
2 pm 1/4 final
Men 81 kg
6:20 pm 1/4 final
6:40 pm 1/4 final
7 pm 1/4 final
7:20 pm 1/4 final
Men 91 kg & over
3 pm 1/4 final
Men 91 kg
2:20 pm 1/4 final
2:40 pm 1/4 final

Cricket
Nouméa
Terrain de cricket N’Du
Men
09 am New Caledonia/Vanuatu
1:20 pm Fiji Islands/Papua New Guinea

DTL shooting (ball-trap)
Païta
Païta Ball Trap
Mixed double barrel individual
10 am Qualifications to finals
4:30 pm Medals ceremony 
Mixed double barrel team
10  am Qualifications to finals
4:40 pm Medals ceremony 

Football
Nouméa
Terrain football PLGC
Women
9 am Cook Islands/Guam
11 am New Caledonia/American Samoa
1 pm Tahiti/Solomon Islands
3 pm B1/B2

Sailing laser single
Nouméa 
Côte Blanche
Women
1 pm Regatta laser women Race 3
2 pm Regatta laser women Race 4

Golf
Nouméa 
Golf de Tina
Men individual and team tournament
7:30 am 1st round
Women individual and team tournament
7:30 am 1st round

Karate
Dumbéa
Salle des arts martiaux
Men –67kg
5:20 pm ½ final 1
5:20 ½ final 2
5:20 pm ¼ final
6:40 pm Finals
7 pm Medals ceremony
Men 84kg & over
6 pm ½ final 1
6 pm ½ final 2
6 pm ¼ final 1
6 pm ¼ final 2
Men Individual Kata
2:20 pm ½ final 1
2:20 pm ½ final 2
2:20 pm ¼ final 
3:10 pm finals
3:30 pm Medals ceremony
Men Team Kata
4 pm ½ final 1
4 pm ½ final 2
4 pm ¼ final 
5:50 pm finals
5:10 pm Medals ceremony
Women –50kg
5:40 pm ½ final
Women Individual Kata
2 pm ½ final 1
2 pm ½ final 2
2:40 pm final
3 pm Medals ceremony
Women Team Kata
3:40 pm ½ final
4:20 pm final
4:40 pm Médals ceremony

Rugby 7
Nouméa
Stade Numa Daly
Men
2:26 pm Tokelau/Tahiti
2:34 pm Solomon Islands/Vanuatu
2:56 pm Niue/New Caledonia
4:14 pm Fiji Islands/Wallis & Futuna
4:36 pm Samoa/American Samoa
4:58 pm Papua New Guinea/Tuvalu
Women
10 am Papua New Guinea/New Caledonia
10:22 am AM Cook Islands/Tahiti
10:44 am Samoa/Guam
11:20 am Papua New Guinea/Fiji Islands
11:42 am Cook Islands/New Caledonia
12:04 pm Samoa/Tahiti
12:46 pm Papua New Guinea/Guam
13:08 pm Cook Islands/Fiji Island
13:30 pm Samoa/New Caledonia
15:18 pm Papua New Guinea/Tahiti
15:40 pm Cook Islands/Guam
15:52 pm Samoa/Fiji Islands

Sailing Hobie Cat
Nouméa 
Côte Blanche
Mixed & single
1 pm Regatta hobie cat mixed Race 3
2 pm Regatta hobie cat mixed Race 4

Sailing laser single
Nouméa 
Côte Blanche
Men 
10 am Regatta laser men Race 3
11 am Regatta laser men Race 4

Squash team 
tournament
Nouméa 
Salle Picou
Men
11:20 am Heats

Surf
La Foa
Passe de Ouaraï
Men
10 am 11 Heats
Mixed Longboard
8 am - 9 am Heats
Women Ondine
09:20 am 09:40 am Heats

Swimming
Dumbéa
Men
100m freestyle
10:15 am Heats
6:14 pm Final B
6:17 pm Final A
6:25 pm Medals ceremony
200m butterfly
10:40 am Heats
6:37 pm Final
6:48 pm Medals ceremony
200 m individual medley
11:05 am Heats
7 pm Final 
7:07 pm Medals ceremony
4x200 m fresstyle
11:30 am Heats

7:19 pm Final 
7:31 pm Medals ceremony
Women
100m butterfly
10:55 am Heats
6:42 pm Final B
6:45 pm Final A
6:54 pm Medals ceremony
200m breaststroke
10:25 am Heats
6:20 pm Final
6:31 pm Medals ceremony
400m freestyle
10 am Heats
6 pm Final
6:08 pm Medals ceremony
50m backstroke
11:20 am Heats
7:03 pm Final B
7:05 pm Final A
7:13 pm Medals ceremony

Table tennis Team 
tournament
Nouméa
Salle Noyant
Men
9 am -  12:40 pm ranking match
12 pm - 2:40 pm ½ final
Women
9 am - 12:10 pm Heats
3 pm - 5:40 pm Small final
6 pm - 8:40 pm Final

Tennis Team 
tournament
Nouméa
Tennis Ouen Toro
Men
9:30 am 11 Semi finals
4:18 pm Final & Small final
8:15 pm Medals ceremony

Koné
Centre provincial de tennis de 
Koné
Women
8:11 am Heats
3:18 pm Semi finals

Volleyball 
Nouméa
Salle Veyret
Men
Fiji Islands
7 pm New Caledonia/Tuvalu
Women
3 pm Fiji Islands/Wallis & Futuna
5 pm New Caledonia/Tonga

Païta
Arène du Sud
Men
1 pm Tahiti /Samoa
7 pm Wallis & Futuna/Guam
Women
3 pm Samoa/Vanuatu
5 pm Tahiti/Papua New Guinea



Baseball 
Mont-Dore
Baseball Mont-Dore
Men
Palau 0/Mariana Island 1 
Guam 11 /Fiji Islands 1

Bodybuilding (29th August result)

Païta
Arène du Sud 
Women -55Kg 
FOUCAULT Virginie – Nouvelle-Calédonie : OR
VONGUE Anne-Marie – Tahiti : ARGENT
BURKE Florencia – Guam : BRONZE
Women +55Kg
QUACH Stéphanie – New Caledonia : OR
Women
FOUCAULT Virginie – Nouvelle-Calédonie : OR
Men– 65Kg
TCHAN Maurice – Tahiti : OR
BRANDO Inacay – Guam : ARGENT
FINCH Iso – Papua New Guinea : BRONZE
Men-70Kg
BAC Anthony – Tahiti : OR
PULETUU Sakaio – Samoa : ARGENT
PAUL John – Solomon Islands : BRONZE
Men-75kg
VIYUFA Jack – Papua New Guinea : OR
ROSETE Richard – Guam : ARGENT
MATKE Stéphane – Tahiti : BRONZE
Men-80Kg
TAUTALANOA Sitani – Tonga : OR
LIGALIGA Iusi – Samoa : ARGENT
CARNICELLI Philippe – Nouvelle-Calédonie : BRONZE
Men-85Kg
VAHIU Matéo – Tonga : OR
BRUNEAU Stanley – Tahiti : ARGENT
LAULUSA Filipo – Samoa : BRONZE
Men-90kg
BUCHIN Emmanuel – Tahiti : OR
BROWN Chistopher – Samoa : ARGENT
FATAI Sioné – Tonga : BRONZE
Men-100Kg
TAHUÏRO Yip – Tahiti : OR
RADUA Voniriti – Fidji : ARGENT
SANELE Mao – Samoa : BRONZE
Open men
VIYUFA Jack – Papua New Guinea : OR

Basketball 
Nouméa
Salle Anewy
Men
New Caledonia / Guam (29th of August result) 69/40
American Samoa / Papua New Guinea (29th of August result) 
80/61
Samoa 75/Papua New Guinea 86
Guam 73/Federal States of Micronesia 56
Fiji Island /American Samoa TBA*
New Caledonia/Solomon Islands TBA*
Women
New Caledonia 69/ American Samoa 40(29th of August result) 
Fiji Islands 53 / Papua New Guinea 56 (29th of August result)

Cricket
Nouméa
N’Du Cricket Pitch
Men
Vanuatu 103 / Papua New Guinea (29th of August result) 104
Fiji Islands113 /Vanuatu 109
New Caledonia 46 / Papua  New Guinea197

Football
Nouméa
Men
Rivière-Salée Football Ground
Vanuatu 5 / Tuvalu 1
Solomon Islands 4/ American Samoa 0
New Caledonia 9/ Guam 0

Mont-Dore
Men
Boewa Football Ground
Boewa Football Ground
Fiji Islands 9 / Kiribati 0
Tahiti 7/ Cook Islands 0

Sailing, Hobiecat 
Nouméa
Côte Blanche
Mixed & single
1 Véronique Teiva  -  Jennifer Delattre (TAH)
2 Jerome Legal – Rémy Desbordes (NCL)
3 Shane Brodie – Taleilisi Brodie ( FIJ)

Sailing laser single
Nouméa 
Côte Blanche
Women
1 William Helema Cook Islands
2 Piriou Marchal Gaela New Caledonia
3 Mckenzie Teau Moana New Caledonia

Swimming
Dumbéa 
Centre aquatique régional Guy Verlaguet
Swimming 100m breaststroke TBA$
Swimming 100m butterfly - Heats (29th August result)
1. PINI Ryan Papua New Guinea 53.93 
2. THEVENOT David  New Caledonia 56.55
3. SAU-PAEA Ifalemi Tonga 57.18
Swimming 400m freestyle TBA*
Swimming 50m backstroke TBA$
Swimming 100m breaststroke TBA* 
Swimming 200m freestyle TBA* 
Swimming 200m  
individual medley TBA*
Swimming 4x200m freestyle TBA*

Va’a V1 500m
Nouméa
Va’a Anse Vata
Men
1. Hans Paie Amo (TAH) 02:15:18   
2. Titouan Puyo (NCL) 02:17:36   
3. Jacky Tuakoifenui (WLF) 02:20:389
Va’a V12 500m
Men
1. Tahiti 01:49:21  
2. New Caledonia 01:51:22  
3. Wallis and Futuna 01:55:28
Va’a V1 500m
Women
1. Hinatea Bernardino (TAH) 02:29:30   
2.Lovaina Tetuira (NCL) 02:39:23
3. Natalia Evans (FIJ) 02:42:38
Va’a V12 500m
Women
1. Tahiti 02:06:16  
2. New Caledonia 02:09:01  
3. Cook Islands 02:14:21

Volleyball 
Nouméa
Salle Veyret
Men
American Samoa 3/ Guam/0 (29th of August result) 
American Samoa 1 / Papua New Guinea 3
Tahiti/Tuvalu TBA*
Salle Veyret
Women
Samoa 3/ Papua New Guinea /0 (29th of August result) 
Guam 1/Wallis & Futuna 3
Fiji Islands 3/Tonga 0

Swimming

On Monday night, the first swimming finals were 
opened by the Adapted Sports League. A group of 
swimmers of a charitable organisation, that sup-
ports children in difficulty, dived into the pool of the 
Centre Aquatique Regional Guy Verlaguet. They 
were applauded and encouraged by the specta-
tors, who were impressed by their performance. 
The men and women, from 14 to 48 years-old, 
much moved by the warm reception, honoured 
their commitment and swam 50 metres freestyle in 
a sporting way.
There was not 
enough room on the 
Dumbéa Aquatic 
Centre terraces to 
accommodate eve-
ryone who came to 
see the afternoon’s 
finals. The audience 
spilled over onto a 
slope overlooking 
the pool and they 
expressed their sup-
port for the swim-
mers with trumpets, shouts and clapping. 
New Caledonian swimmers contested seven 
finals, carrying off five gold medals and beating 
two records: Men’s 4x100m relay in 3’27.81” and 
in the Women’s 50m butterfly, Diane Bui-Duyet 
beat her own record in 27.13”. The Papua New 
Guinean, Ryan Pini, showed his talent by winning 
both the 200m freestyle and the 100m butterfly.   
As this newspaper goes to press, the second day 
of swimming seems to fulfil all of its promises.
A lot of people came to support the swimmers. 
A respectful silence came over the pool for each 
start, but then the terraces were overtaken by 
much excitement over the final lengths.

La Ligue du sport adapté a ouvert les premières 
finales de natation, lundi soir. Un groupe de 
nageurs de l’Association des parents et amis d’en-
fants inadaptés a en effet plongé dans le bassin 
du centre aquatique régional Guy Verlaguet sous 
les applaudissements et les encouragements d’un 
public impressionné par la prestation. Les nageurs 
et les nageuses, âgés de 14 à 48 ans, visiblement 
très émus de l’accueil qui leur a été réservé, ont 
tous tenu leur engagement et réalisé un 50m nage 

libre dans les conditions d’une grande compétition 
sportive.
Les gradins du centre aquatique de Dumbéa n’ont 
pas suffi à accueillir le public venu assister aux 
finales qui se tenaient en fin d’après-midi. Qu’à 
cela ne tienne, la colline surplombant le bassin 
a fait office de tribune le temps des compétitions 
et les spectateurs ne se sont pas privés pour se 
faire entendre et encourager les athlètes au son 
des trompettes, des cris et des applaudissements. 

Sept finales se 
sont disputées au 
cours desquelles 
les nageuses et 
nageurs calédo-
niens ont répondu 
présents en 
remportant cinq 
médailles d’or et 
en réalisant deux 
nouveaux records 
: chez les hommes, 
le 4x100 m est exé-
cuté en 3’27’’81, 

et, chez les filles, Diane Bui-Duyet bat son propre 
record au 50 m papillon, en 27’’13. Le papou Ryan 
Pini a, quant à lui, montré toute sa puissance en 
décrochant notamment l’or au 200 m nage et au 
100 m papillon.

A l’heure où nous imprimons le journal, la deu-
xième journée de natation semblait elle aussi tenir 
toutes ses promesses.
Un grand nombre de personnes était venu sup-
porter les nageurs présents. Un silence s’imposait 
au début de chaque course afin de respecter la 
concentration des sportifs, mais très vite l’excita-
tion prenait le dessus dans les gradins lors des 
dernières longueurs.

At 6:00 pm, all boxing enthusiasts gathered in the 
Salle Omnisport de l’Anse Vata for the first Men’s 
¼ finals (-60 kg). The fight set Colan Caleb (Nauru) 
against Senele Sinapa (Samoa). The Nauruan 
boxer won in three rounds by a unanimous deci-
sion.
Gyan Athale (NCL) boxed against Karihi Tehei 
(TAH) in the second fight, which aroused the 
enthusiasm of New Caledonians as well as Tahi-
tians. The Tahitian outclassed the New Caledonian 
in three rounds, in front of an audience who com-
peted against each other with shouts and dances.

A 18 h, les passionnés de boxe s’étaient donnés 
rendez-vous à la salle de l’Anse Vata pour le pre-
mier ¼ de finale, chez les hommes de – 60 kg, 
Le premier match opposait Colan Caleb (Nauru) 
à Senele Sinapa (Samoa). Le boxeur de Nauru 
s’est imposé en trois rounds aux points. 
Le deuxième match, qui a déchaîné les passions 
chez les supporters calédoniens comme chez les 
Tahitiens, se déroulait entre Gyan Athale (NCL) et 
Karihi Tehei (TAH). Le second a eu raison du pre-
mier en trois rounds, devant un public qui rivalisait 
par la puissance des cris et des danses.

The first match was played yesterday by the 
women of Guam and Wallis and Futuna, in front 
of an enthusiastic crowd. They encouraged both 
teams without distinction.
The first two sets were won by Wallis and Futuna. 
The third was snatched by Guam.
At the end, the women of Wallis and Futuna made 
the difference in the fourth set. 
The men of Guam eagerly 
encouraged their teammates 
with enthusiasm.

Le coup d’envoi était donné 
hier, devant une salle comble 
et enthousiaste, pour le match 
opposant les équipes fémi-
nines de Guam et de Wallis et 
Futuna. Le public très amical 
encourageait les deux sélec-
tions sans distinction. 
Les deux premiers sets ont 
été remportés par l’équipe de 

Wallis et Futuna. Le troisième, très disputé, a vu la 
victoire des filles de Guam. 
Finalement, c’est le quatrième set qui a fait la 
différence, et les féminines de Wallis et Futuna 
s’imposaient. A noter l’énergie déployée par les 
garçons de Guam, venus supporter bruyamment 
leurs collègues.

Shining muscles of surprising dimensions  
dominate this sport which blends performance 
and aesthetics
8 – TCHAN Maurice – Tahiti: Gold -65 kg
36 – VAHIU Matéo – Tonga: Gold -85 kg
40 – BUCHIN Emmanuel – Tahiti: Gold -90 kg
45 – TAHUÏRO Yip – Tahiti: Gold -100 kg

Les muscles, aux dimensions exacerbées, brillent 
dans cette discipline alliant performance et  
esthétisme.
8 – TCHAN Maurice – Tahiti : or - 65 kg
36 – VAHIU Matéo – Tonga : or - 85 kg
40 – BUCHIN Emmanuel – Tahiti : or - 90 kg
45 – TAHUÏRO Yip – Tahiti : or - 100 kg

Yesterday
,
sresults

TBA* : To Be Announced / Résultats non communiqués au moment de l’impression.

Boxe

Volleyball

Bodybuilding

Tuesday’ Shooting

The recently renovated Païta ball trap ground 
accommodated the six nations registered for 
the double barrel individual and team events. In 

a mood of concentration, even the applause seemed 
muffled. The strain could be felt all day...
Fiji dominated the team event, whilst Tahiti, Samoa 
and New Caledonia fiercely disputed the second and 
third places with a difference of only one or two points. 
Robert Maskell and Gino Mourin had a play-off to 
settle, respectively, the 2nd and 3rd places.

Individual Double Barrel
Gold – Glen Kabble (Fiji)
Silver – Robert Maskell (Samoa)
Bronze – Gino Mourin (Tahiti)
Team Double Barrel
Gold – Fiji
Silver – Tahiti
Bronze – Samoa

Le terrain de ball-trap de Païta, tout récemment 
rénové, a accueilli les compétiteurs des six 
nations participants aux épreuves de double 

barrel individuel et par équipes. Dans une ambiance 
très concentrée où même les applaudissements sem-
blaient feutrés, la tension était palpable tout au long de 
la journée. La compétition par équipes a vu la domi-
nation de Fidji alors que Tahiti, Samoa et la Nouvelle-
Calédonie se sont farouchement disputés les 2e et 3e 

places du podium avec seulement un ou deux points 
d’écart. Une épreuve de barrage a été nécessaire sur 
l’épreuve individuelle pour départager Robert Maskell  
et Gino Mourin, respectivement 2e et 3e sur le podium.


